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 ויָסיִרָס יֵנְש לַע הֹעְרַּפ ףֹצְקִיַו )ב( :םִיָרְצִמ 9ֶלֶמְל םֶהיֵנֹדֲאַל הֶפֹאָהְו םִיַרְצִמ 9ֶלֶמ הֵקְשַמ ּואְטָח הֶלֵאָה םיִרָבְדַה רַחַא יִהְיַו )א(
 :םָש רּוסָא ףֵסֹוי רֶשֲא םֹוקְמ רַהֹסַה תיֵּב לֶא םיִחָּבַטַה רַֹש תיֵּב רַמְשִמְּב םָתֹא ןֵּתִיַו )ג( :םיִפֹואָה רַֹש לַעְו םיִקְשַמַה רַֹש לַע
 דָחֶא הָלְיַלְּב ֹומKֲח ׁשיִא םֶהיֵנְש םֹולֲח ּומְלַחַיַו )ה( :רָמְשִמְּב םיִמָי ּויְהִיַו םָתֹא תֶרָשְיַו םָּתִא ףֵסֹוי תֶא םיִחָבַטַה רַֹש דֹקְפִיַו )ד(

 אְרַיַו רֶקֹּבַּב ףֵסֹוי םֶהיֵלֲא ֹאבָיַו )ו( :רַהֹסַה תיֵבְב םיִרּוסֲא רֶשֲא םִיַרְצִמ 9ֶלֶמְל רֶשֲא הֶפֹאָהְו הֶקְשַמַה ֹומKֲח ןֹורְתִפְכ ׁשיִא
 ּורְמֹאיַו )ח( :םֹוּיַה םיִעָר םֶכיֵנְּפ ַעּוּדַמ רֹמאֵל ויָנֹדֲא תיֵב רַמְשִמְּב ֹוּתִא רֶשֲא הֹעְרַּפ יֵסיִרְס תֶא לַאְשִיַו )ז( :םיִפֲעֹז םָנִהְו םָתֹא
 תֶא םיִקְשַמַה רַֹש רֵּפַסְיַו )ט( :יִל אָנ ּורְּפַס םיִנֹרְתִּפ םיִהKאֵל אֹולֲה ףֵסֹוי םֶהֵלֲא רֶמֹאיַו ֹותֹא ןיֵא רֵתֹפּו ּונְמַלָח םֹולֲח ויָלֵא
 :םיִבָנֲע ָהיֶתKְּכְשַא ּוליִשְבִה ּהָצִנ הָתְלָע תַחַרֹפְכ אוִהְו םִגיִרָֹש הָשKְש ןֶפֶגַבּו )י( :יָנָפְל ןֶפֶג הֵנִהְו יִמֹולֲחַּב ֹול רֶמֹאיַו ףֵסֹויְל ֹומKֲח
 הֶז ףֵסֹוי ֹול רֶמֹאיַו )בי( :הֹעְרַּפ ףַּכ לַע סֹוּכַה תֶא ןֵּתֶאָו הֹעְרַּפ סֹוּכ לֶא םָתֹא טַחְשֶאָו םיִבָנֲעָה תֶא חַקֶאָו יִדָיְּב הֹעְרַּפ סֹוּכְו )אי(
 הֹעְרַּפ סֹוּכ ָּתַתָנְו Rֶנַּכ לַע Rְביִשֲהַו Rֶשֹאר תֶא הֹעְרַפ אָשִי םיִמָי תֶשKְש דֹועְב )גי( :םֵה םיִמָי תֶשKְש םיִגִרָֹשַה תֶשKְש ֹונֹרְתִפ
 לֶא יִנַתְרַּכְזִהְו דֶסָח יִדָמִע אָנ ָתיִשָעְו 9ָל בַטיִי רֶשֲאַּכ Rְּתִא יִנַּתְרַכְז םִא יִּכ )די( :ּוהֵקְשַמ ָתיִיָה רֶשֲא ןֹוׁשאִרָה טָפְשִמַּכ ֹודָיְב
 אְרַיַו )זט( :רֹוּבַב יִתֹא ּומָֹש יִכ הָמּואְמ יִתיִֹשָע ֹאל הֹפ םַגְו םיִרְבִעָה ץֶרֶאֵמ יִּתְבַנֻג בֹנֻג יִּכ )וט( :הֶזַה תִיַּבַה ןִמ יִנַתאֵצֹוהְו הֹעְרַּפ
 לַכֲאַמ לֹּכִמ ןֹויְלֶעָה לַסַבּו )זי( :יִשֹאר לַע יִרֹח יֵלַס הָשKְש הֵנִהְו יִמֹולֲחַב יִנֲא ףַא ףֵסֹוי לֶא רֶמֹאיַו רָתָפ בֹוט יִּכ םיִפֹאָה רַֹש
 :םֵה םיִמָי תֶשKְש םיִלַסַה תֶשKְש ֹונֹרְתִפ הֶז רֶמֹאיַו ףֵסֹוי ןַעַיַו )חי( :יִשֹאר לַעֵמ לַסַה ןִמ םָתֹא לֵכֹא ףֹועָהְו הֶפֹא הֵֹשֲעַמ הֹעְרַפ
 םֹוּיַב יִהְיַו )כ( :Rיֶלָעֵמ Rְרָשְב תֶא ףֹועָה לַכָאְו ץֵע לַע Rְתֹוא הָלָתְו Rיֶלָעֵמ Rְשֹאר תֶא הֹעְרַפ אָֹשִי םיִמָי תֶשKְש דֹועְב )טי(

 :ויָדָבֲע 9ֹותְב םיִפֹאָה רַש ׁשֹאר תֶאְו םיִקְשַמַה רַֹש ׁשֹאר תֶא אָֹשִיַו ויָדָבֲע לָכְל הֶּתְשִמ ׂשַעַיַו הֹעְרַפ תֶא תֶדֶלֻה םֹוי יִשיִלְשַה
  :ףֵסֹוי םֶהָל רַתָפ רֶשֲאַּכ הָלָּת םיִפֹאָה רַֹש תֵאְו )בכ( :הֹעְרַפ ףַּכ לַע סֹוּכַה ןֵּתִיַו ּוהֵקְשַמ לַע םיִקְשַמַה רַֹש תֶא בֶשָיַו )אכ(
:ּוהֵחָּכְשִיַו ףֵסֹוי תֶא םיִקְשַמַה רַֹש רַכָז ֹאלְו )גכ(  
 

1. Now it came about after these events that the cupbearer of the king of Egypt and the baker sinned against their master, 
against the king of Egypt. 2. And Pharaoh became incensed at his two chamberlains, at the chief cupbearer and at the chief 
baker. 3. And he placed them in the prison of the house of the chief of the slaughterers, into the prison, the place where 
Joseph was imprisoned. 4. And the chief of the slaughterers appointed Joseph [to be] with them, and he served them, and 
they were a year in prison. 5. Now both of them dreamed a dream, each one his dream on the same night, each man 
according to the interpretation of his dream, the cupbearer and the baker of the king of Egypt, who were confined in the 
prison. 6. And Joseph came to them in the morning, and he saw them and behold, they were troubled. 7. And he asked 
Pharaoh's chamberlains who were with him in the prison of his master's house, saying, "Why are your faces sad today?"     
8. And they said to him, "We have dreamed a dream, and there is no interpreter for it." Joseph said to them, "Don't 
interpretations belong to God? Tell [them] to me now." 9. So the chief cupbearer related his dream to Joseph, and he said 
to him, "In my dream, behold, a vine is before me. 10. And on the vine are three tendrils, and it seemed to be blossoming, 
and its buds came out; [then] its clusters ripened into grapes. 11. And Pharaoh's cup was in my hand, and I took the grapes 
and squeezed them into Pharaoh's cup, and I placed the cup on Pharaoh's palm." 12. And Joseph said to him, "This is its 
meaning: the three tendrils are three days. 13. In another three days, Pharaoh will number you [with the other officers], 
and he will restore you to your position, and you will place Pharaoh's cup into his hand, according to [your] previous 
custom, when you were his cupbearer. 14. But remember me when things go well with you, and please do me a favor and 
mention me to Pharaoh, and you will get me out of this house. 15. For I was stolen from the land of the Hebrews, and here 
too, I have done nothing, for which they have put me into the dungeon." 16. Now the chief baker saw that he had 
interpreted well. So he said to Joseph, "Me too! In my dream, behold, there were three wicker baskets on my head. 
17. And in the topmost basket were all kinds of Pharaoh's food, the work of a baker, and the birds were eating them from 
the basket atop my head." 18. And Joseph replied and said, "This is its meaning: the three baskets represent three days. 
19In another three days, Pharaoh will remove your head from you and hang you on a gallows, and the birds will eat your 
flesh off you." 20. Now it came about on the third day, Pharaoh's birthday, that Pharaoh made a feast for all his servants, 
and he counted the chief cupbearer and chief baker among his servants. 21. And he restored the chief cupbearer to his 
[position as] cupbearer, and he placed the cup on Pharaoh's palm. 22. And the chief baker he hanged, as Joseph had 
interpreted to them. 23. But the chief cupbearer did not remember Joseph, and he forgot him.  


